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ЛЕКС1ЧНЫЯ СРОДК1 М1ЖФРАЗАВАЙ СУВЯ31 (МФС)
ЯК ПАКАЗЧЫК1 АУТАСЕМАНТЫ1 У СКЛАДАНЫМ 

С1НТАКС1ЧНЫМ ЦЭЛЫМ (ССЦ)
Да асноуных функцыянальных лекс1чных сродкау МФС у л1нгв1сты- 

цы тэксту адносяць лекс1чиы паутор, с1нан1м1чную замену, выкарыс- 
танне перыфраз [1;2;3]. Найбольшай выразнасцю У гэтых аднос1нах 
характарызуецца лекс1чны паутор -  “мэтанак1раванае паутарэнне лек- 
с1чных адз1нак з папярэдняга тэксту у наступным” [1:39]. Паутор можа 
быць поуны, як1 прадугледжвае узнауленне аднаго i таго ж слова або 
словаформы, i няпоуны (частковы), як! забяспечваецца выкарыстаннем 
аднакаранёвых слоу. Часта у межах аднаго ССЦ рэал1зуецца спалучэн- 
не поунага i няпоунага лекс1чнага паутору:

Прачнууся [Агееу. -  B.C.] ад нязвыклай ишы. расплюшчыу воны i 
не адразу сцямщ дзе ёи. Было зусш  цёмна, за прыштораиым акном 
ляжала летняя ноч, проз шчылшу каля дзвярэй праб^валася тоненькая 
палоска святла ад лямпачк1 з кал1дора. Аднекуль здалёк, з ускраты па- 
сёлка, далятау ледзь чутны сабачы брэх, а наогул было маркотна i nixa. 
Неузабаве у  гэтай душнай, гнятллвай шшы ёиулав1у знаёмыя pvxi руха- 
вЫа. (В.Быкау. Кар’ер)

Прыведзены прыклад выразна 1люструе ролю лекс!чнага паутору у 
тэма-рэматычнай арган1зацы1 тэксту. Паутораныя элементы з’яуляюц-

58

Эл
ек
тр
он
ны
й а
рх
ив

 би
бл
ио
те
ки

 М
ГУ

 им
ен
и А

.А
. К
ул
еш
ов
а



ца таксама важным экспрэс1уна-стыл1стычным сродкам, бо сэнсава i 
В1зуальна вылучаюць прадметы ап1сання, канцэнтруюць на ix увагу, 
спрыяюць узрастанню напружанасщ, уплываючы так1м чынам на па- 
вышэнне мастацкасц!. Павышаную значнасць у л1таратурна-мастацк1м 
тэксце набывае анафарычны naj'xop (Лес шумеу неяк вельм1 нудна. Лес 
рэдка кал1 маучыуь. Я.Колас. Bacinb Чурыла) i асабл1ва -  у спалучэнн! з 
абзацаваннем. Анафарычны паутор узмацняе значнасць новых звестак, 
дазваляе больш поуна i с1стэмна паказаць прадмет ап1сання, настойл1ва 
акцэнтаваць на 1м увагу рэцып1ента.

Сшан!м1чная замена выконвае не тольк! тэкстаутваральную функ- 
цыю, але i спрыяе ажыццяуленню шшых, сэнсава i стыл1стычна важ
ных фактарау: выкаррыстанне ciHOHiMay, па-першае, дазваляе пазбег- 
нуць стыл1стычна не аирауданага паутору; па-другое, садзейн1чае больш 
выразнаму адлюстраванню рэча1снасц1 праз семантычную сувязь ад- 
значанага прадмета (якасц! або дзеяння) з 1ншым прадметам (якасцю 
або дзеяннем); па-трэцяе, на якаснае ажыццяуленне унутрытэкставай 
сувяз! (кагез11) i 6ecnepapbiyHacui выкладу (кантынууму). Функцыя cina- 
н1м!чнай замены у МФС вельм! бл1зкая да функцьп перыфраз, мае тое 
адрозненне, што лекс1чны i с1нан1м1чны паутор адносяцца да экспл!- 
цытных тыпау сэнсавага паутору, а перыфразы -  да 1мпл1цытнага: 

Больш за восемдзесят тры тысячи чалавек забт а, згарэла у  бела- 
pycKix Хатынях.

Наша беларуская X ipaciM a!
(А.Адамов1ч. Дадумваць да канца. Аутаб1яграф1я -  85)
Паказчыкам структурна-семантычнай суаднесенасц! сумежных ска- 

зау у ССЦ служыць менав1та лекс!чная адпаведнасць пэуных (падкрэс- 
леных) лекс1чных адз1нак. Выкарыстанне перыфразы, як i лекс1чнай 
замены, з аднаго боку, роб1ць мауленне больш разнастайным, а з друго- 
га боку, характарызуецца значна большай вобразнасцю i эмацыяналь- 
насцю, чым выкарыстанне 1ншых лекс1чных сродкау МФС.

Лекс!чны паутор, с1нан1м1чная замена i перыфраза маюць розную 
ступень с1нсемантычнасц! (аутасемантычнасц!). Кал1 лекс1чны паутор i 
cinaHiMi4HaH замена валодаюць выразным! прыметам! аутассмантьп 
(вырваныя 3 кантэксту сказы маюць адносную завершанасць i сэнсава 
успрымаюцца без сувяз! з папярэдн1м або наступным кантэкстам), то 
перыфраза выступае у пэунай ступен! сшсемантычнай адзшкай, бо на- 
к!роувае выказванне да папярэдняга (часцей) або наступнага (радзей) 
кантэксту, патрабуе больш падрабязнага раскрыцця прадмета маулен- 
ня. Перыфраза набывае адносныя рысы аутасемантычнасц! тольк! тады, 
кал! выступае с!гналам праспекцьй у ССЦ.
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Сказы 3 лекс1чным1 сродкам! МФС, не маючы выразных адзнак за- 
лежнасц! ад кантэксту, могуць з ’яуляцца элeмeнтaмi розных структур
ных частак ССЦ. С1нсемантычнасць так1х сказау можа выкл1кацца 
1ншым1-марфалаг1чным1 i с1нтак(лчным1-сродкам1 МФС. Аднак струк- 
турна-семантычная цэласнасць тэксту, паслядоунасць выкладу у знач- 
най меры забяспечваецца менав1та лекс1чным1 сродкам!. Вщавочна i ix 
стыл)стычная вартасць: узнауляючы ужо узгаданы прадмет Ц1 даючы 
яму новую назву (у залежнасц! ад мэты, характару выказвання i 1нш.), 
павышае тэмп выказвання, узмацняе напружанасць выкладу, ствараюць 
мастацкую эмацыянальна-вобразную карц1ну, здольную эстэтычна 
уздзейн1чаць на рэцып1ента.

Л|таратура
1. Лосева Л.М. Как строится текст. -  М.: Просвещение, 1980. -  94 с.
2. Лунева В.П. Синтаксис связной речи (сложное синтаксическое целое). -  

Пермь, 1 9 8 2 .-8 7  с.
3. Солганик Г.Я. Синтаксическая стилистика (сложное синтаксическое це

лое). -  М.: Высшая школа, 1973. -  214 с.

60

Эл
ек
тр
он
ны
й а
рх
ив

 би
бл
ио
те
ки

 М
ГУ

 им
ен
и А

.А
. К
ул
еш
ов
а




